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וְאֵלֶּ֙ה1֙
E–estas
H0428

דִּבְרֵ֣י
palavras–de–
H1697

פֶר הַסֵּ֔
a–carta

ר אֲשֶׁ֥
que

שָׁלַח֛
enviou
H7971

יִרְמְיָה֥
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֖
o–profeta
H5030

֑�ם מִירוּשָׁלִָ
de–Yerushalayim
H3389

אֶל־
a–
H0413

תֶר יֶ֜
resto–de–

זִקְנֵי֣
anciãos–de–
H2205

ה הַגּוֹלָ֗
o–cativeiro
H1473

וְאֶל־
e–aos–
H0413

הַכֹּהֲנִי֤ם
os–sacerdotes
H3548

וְאֶל־
e–aos–
H0413

הַנְּבִיאִים֙
os–profetas
H5030

וְאֶל־
e–a–
H0413

כָּל־
todo–
H3605

ם הָעָ֔
o–povo

ר אֲשֶׁ֨
que

הֶגְלָה֧
exilou
H1540

ר נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֛
Nevukhadnetsar
H5019

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
de–Yerushalayim
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
Bavel
H0894

E estas são as palavras da carta que Jeremias, o propheta, enviou de Jerusalem, ao resto do captiveiro dos 
anciãos, como tambem aos sacerdotes, e aos prophetas, e a todo o povo que Nabucodonozor havia 
transportado de Jerusalem a Babylonia;

אַחֲרֵ֣י2
Depois–de–

צֵא֣ת
sair
H3318

יְכָנְיָֽה־
Yekhonyah–
H3204

מֶּלֶךְ הַ֠
o–rei
H4428

ה וְהַגְּבִירָ֨
e–a–rainha–mãe
H1377

ים וְהַסָּרִיסִ֜
e–os–eunucos
H5631

י שָׂרֵ֨
príncipes–de–
H8269

יְהוּדָ֧ה
Yehudah
H3063

֛�ם וִירוּשָׁלִַ
e–Yerushalayim
H3389

שׁ וְהֶחָרָ֥
e–o–artesão
H2796

וְהַמַּסְגֵּ֖ר
e–o–ferreiro
H4525

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
de–Yerushalayim
H3389

Depois que sairam o rei Jechonias, e a rainha, e os eunuchos, e os principes de Judah e Jerusalem, e os 
carpinteiros e ferreiros de Jerusalem,

בְּיַד3֙
Pela–mão–de–
H3027

ה אֶלְעָשָׂ֣
El'asah
H0501

בֶן־
filho–de–

ן שָׁפָ֔
Shaphan

וּגְמַרְיָה֖
e–Gemaryah
H1587

בֶּן־
filho–de–

חִלְקִיָּ֑ה
Hilqiyah
H2518

ר אֲשֶׁ֨
que

ח שָׁלַ֜
enviou
H7971

צִדְקִיָּ֣ה
Tsidqiyah
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

אֶל־
a–
H0413

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֛
Nevukhadnetsar
H5019

לֶךְ מֶ֥
rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

לָה בָּבֶ֥
Bavel
H0894

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

ס
§

Pela mão de Elasa, filho de Saphan, e de Gemarias, filho de Hilkias, os quaes enviou Zedekias, rei de Judah, a 
Babylonia, a Nabucodonozor, rei de Babylonia, dizendo:

ה4 כֹּ֥
Assim
H3541

אָמַ֛ר
disse
H0559

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָא֖וֹת
Tseva'ot

אֱלֹהֵי֣
Deus–de–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

לְכָל־
a–todo–
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
o–cativeiro
H1473

אֲשֶׁר־
que–

הִגְלֵ֥יתִי
exilei
H1540

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
de–Yerushalayim
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
Bavel
H0894

Assim diz o Senhor dos Exercitos, o Deus d'Israel, a todos os que foram transportados, os quaes fiz transportar 
de Jerusalem para Babylonia:

בְּנ֥ו5ּ
Construí
H1129

ים בָתִּ֖
casas

בוּ וְשֵׁ֑
e–habitai
H3427

וְנִטְע֣וּ
e–plantai
H5193

גַנּ֔וֹת
jardins
H1593

וְאִכְל֖וּ
e–comei
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

פִּרְיָֽן׃
seu–fruto
H6529

Edificae casas e habitae n'ellas; e plantae jardins, e comei o seu fructo.
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קְח֣ו6ּ
Tomai
H3947

ים נָשִׁ֗
mulheres
H0802

֮ וְהוֹלִידוּ
e–gerai
H3205

בָּנִי֣ם
filhos

וּבָנוֹת֒
e–filhas
H1323

וּקְח֨וּ
e–tomai
H3947

ם לִבְנֵיכֶ֜
para–vossos–filhos

ים נָשִׁ֗
mulheres
H0802

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

בְּנֽוֹתֵיכֶם֙
vossas–filhas
H1323

תְּנ֣וּ
dai
H5414

ים אֲנָשִׁ֔ לַֽ
a–homens
H0376

וְתֵלַ֖דְנָה
e–darão–à–luz
H3205

בָּנִי֣ם
filhos

וּבָנ֑וֹת
e–filhas
H1323

וּרְבוּ־
e–multiplicai–vos–

ם שָׁ֖
lá
H8033

וְאַל־
e–não–
H0408

טוּ׃ תִּמְעָֽ
diminuíais
H4591

Tomae mulheres e gerae filhos e filhas, e tomae mulheres para vossos filhos, e dae vossas filhas a maridos, e 
parirão filhos e filhas; e multiplicae-vos ali, e não vos diminuaes.

וְדִרְשׁ֞ו7ּ
E–buscai
H1875

אֶת־
(a)–
H0853

שְׁל֣וֹם
paz–de–
H7965

יר הָעִ֗
a–cidade

ר אֲשֶׁ֨
para–onde

הִגְלֵי֤תִי
vos–exilei
H1540

אֶתְכֶם֙
vós
H0853

מָּה שָׁ֔
para–lá
H8033

לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ
e–orai
H6419

הּ בַעֲדָ֖
por–ela
H1157

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י כִּ֣
porque

הּ בִשְׁלוֹמָ֔
em–sua–paz
H7965

יִהְיֶה֥
haverá
H1961

לָכֶ֖ם
para–vós

שָׁלֽוֹם׃
paz
H7965

פ
¶

E procurae a paz da cidade, para onde vos fiz transportar, e orae por ella ao Senhor; porque na sua paz vós tereis 
paz.

8֩ כִּי
Porque

ה כֹ֨
assim
H3541

ר אָמַ֜
disse
H0559

יְהוָה֤
YHWH
H3068

צְבָאוֹת֙
Tseva'ot

אֱלֹהֵי֣
Deus–de–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

אַל־
Não–
H0408

יאוּ יַשִּׁ֧
vos–enga–nem
H5377

לָכֶם֛
a–vós

יאֵיכֶ֥ם נְבִֽ
vossos–profetas
H5030

אֲשֶׁר־
que–

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
em–vosso–meio
H7130

סְמֵיכֶם֑ וְקֹֽ
e–vossos–adivinhadores
H7080

ל־ וְאַֽ
e–não–
H0408

֙ תִּשְׁמְעוּ
ouçais
H8085

אֶל־
a–
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
vossos–sonhos
H2472

ר אֲשֶׁ֥
que

ם אַתֶּ֖
vós

ים׃ מַחְלְמִֽ
fazeis–sonhar

Porque assim diz o Senhor dos Exercitos, o Deus d'Israel: Não vos enganem os vossos prophetas que estão no 
meio de vós, nem os vossos adivinhos, nem deis ouvidos aos vossos sonhos, que vós sonhaes:

י9 כִּ֣
Porque

קֶר בְשֶׁ֔
em–mentira
H8267

הֵ֛ם
eles
H1992

ים נִבְּאִ֥
profetizam
H5012

לָכֶ֖ם
a–vós

י בִּשְׁמִ֑
em–meu–nome
H8034

א ֹ֥ ל
Não
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֖
os–enviei
H7971

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Porque elles vos prophetizam falsamente no meu nome: não os enviei, diz o Senhor.

י־10 כִּֽ
Porque–

כֹה֙
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י כִּ֠
Quando

י לְפִ֞
segundo
H6310

את ֹ֧ מְל
cumprirem–se
H4390

לְבָבֶ֛ל
para–Bavel
H0894

ים שִׁבְעִ֥
setenta
H7657

שָׁנָה֖
anos
H8141

ד אֶפְקֹ֣
visitarei

אֶתְכֶם֑
vós
H0853

י וַהֲקִמֹתִ֤
e–confirmarei

עֲלֵיכֶם֙
sobre–vós

אֶת־
(a)–
H0853

י דְּבָרִ֣
minha–palavra
H1697

הַטּ֔וֹב
a–boa

יב לְהָשִׁ֣
para–fazer–voltar
H7725

ם אֶתְכֶ֔
vós
H0853

אֶל־
a–
H0413

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088
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Porque assim diz o Senhor: Certamente que em se cumprindo setenta annos em Babylonia, vos visitarei, e 
continuarei sobre vós a minha boa palavra, tornando-vos a trazer a este logar.

11֩ כִּי
Porque

י אָנֹכִ֨
eu
H0595

עְתִּי יָדַ֜
conheço
H3045

אֶת־
(a)–
H0853

ת הַמַּחֲשָׁבֹ֗
os–pensamentos
H4284

ר אֲשֶׁ֧
que

י אָנֹכִ֛
eu
H0595

ב חֹשֵׁ֥
penso
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
sobre–vós

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

מַחְשְׁב֤וֹת
pensamentos–de–
H4284

שָׁלוֹם֙
paz
H7965

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ה לְרָעָ֔
de–mal

ת לָתֵ֥
para–dar
H5414

לָכֶ֖ם
a–vós

ית אַחֲרִ֥
futuro
H0319

וְתִקְוָֽה׃
e–esperança

Porque eu bem sei os pensamentos que eu penso de vós, diz o Senhor; pensamentos de paz, e não de mal, para 
vos dar o fim que esperaes.

וּקְרָאתֶ֤ם12
E–clamareis
H7121

֙ אֹתִי
a–mim
H0853

ם הֲלַכְתֶּ֔ וַֽ
e–ireis
H1980

ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖
e–orareis
H6419

אֵלָי֑
a–mim
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
e–ouvir–vos–ei
H8085

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–vós
H0413

Então me invocareis, e ireis, e orareis a mim, e eu vos ouvirei.

ם13 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
E–buscareis
H1245

י אֹתִ֖
a–mim
H0853

וּמְצָאתֶ֑ם
e–achareis
H4672

י כִּ֥
quando

נִי תִדְרְשֻׁ֖
me–buscardes
H1875

בְּכָל־
com–todo–
H3605

ם׃ לְבַבְכֶֽ
vosso–coração
H3824

E buscar-me-heis, e me achareis, quando me buscardes com todo o vosso coração.

וְנִמְצֵא֣תִי14
E–serei–achado
H4672

֮ לָכֶם
por–vós

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֒
YHWH
H3068

י וְשַׁבְתִּ֣
e–farei–voltar
H7725

אֶת־
(a)–
H0853

]שביתכם[
[vosso–cativeiro]
H7622

ם( )שְׁבוּתְכֶ֗
(vosso–cativeiro)
H7622

י וְקִבַּצְתִּ֣
e–vos–ajuntarei
H6908

תְכֶם אֶ֠
vós
H0853

כָּל־ מִֽ
de–todas–
H3605

הַגּוֹיִ֞ם
as–nações

וּמִכָּל־
e–de–todos–
H3605

הַמְּקוֹמ֗וֹת
os–lugares
H4725

ר אֲשֶׁ֨
para–onde

חְתִּי הִדַּ֧
vos–expulsei
H5080

אֶתְכֶם֛
vós
H0853

ם שָׁ֖
lá
H8033

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י וַהֲשִׁבֹתִ֣
e–vos–farei–voltar
H7725

ם אֶתְכֶ֔
vós
H0853

אֶל־
a–
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
o–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
de–onde–

הִגְלֵ֥יתִי
vos–exilei
H1540

אֶתְכֶ֖ם
vós
H0853

ׁם׃ מִשָּֽ
de–lá
H8033

E serei achado de vós, diz o Senhor, e farei tornar os vossos captivos, e congregar-vos-hei de todas as nações, e 
de todos os logares para onde vos lancei, diz o Senhor, e tornarei a trazer-vos ao logar d'onde vos transportei.

י15 כִּ֖
Porque

ם אֲמַרְתֶּ֑
dissestes
H0559

ים הֵקִ֨
Levantou

לָנ֧וּ
para–nós

יְהוָה֛
YHWH
H3068

ים נְבִאִ֖
profetas
H5030

לָה׃ בָּבֶֽ
Bavel
H0894

ס
§

Porque dizeis: O Senhor nos levantou prophetas em Babylonia.
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כִּי־16
Porque–

ה  ׀כֹ֣
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

הַיּוֹשֵׁב֙
que–habita
H3427

אֶל־
sobre–
H0413

א כִּסֵּ֣
trono–de–
H3678

דָוִ֔ד
David
H1732

וְאֶל־
e–a–
H0413

כָּל־
todo–
H3605

ם הָעָ֔
o–povo

ב הַיּוֹשֵׁ֖
que–habita
H3427

בָּעִי֣ר
na–cidade

הַזֹּ֑את
esta
H2063

ם אֲחֵיכֶ֕
vossos–irmãos
H0251

ר אֲשֶׁ֛
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יָצְא֥וּ
saíram
H3318

אִתְּכֶ֖ם
convosco
H0854

ה׃ בַּגּוֹלָֽ
no–cativeiro
H1473

Porque assim diz o Senhor ácerca do rei que se assenta no throno de David; e ácerca de todo o povo que habita 
n'esta cidade, a saber, de vossos irmãos, que não sairam comvosco para o captiveiro;

ה17 כֹּ֤
Assim
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tseva'ot

֙ הִנְנִי
Eis–me
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֣
enviando
H7971

ם בָּ֔
contra–eles

אֶת־
(a)–
H0853

רֶב הַחֶ֖
a–espada
H2719

אֶת־
(a)–
H0853

הָרָעָב֣
a–fome
H7458

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

בֶר הַדָּ֑
a–pestilência
H1698

י וְנָתַתִּ֣
e–fá–los–ei
H5414

ם אוֹתָ֗
eles
H0853

כַּתְּאֵנִים֙
como–figos
H8384

ים עָרִ֔ הַשֹּׁ֣
os–podres
H8182

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
podem–ser–comidos
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
de–maldade
H7455

Assim diz o Senhor dos Exercitos: Eis que enviarei entre elles a espada, a fome e a peste, e fal-os-hei como a figos 
podres, que não se podem comer, de maus que são.

18֙ דַפְתִּי וְרָֽ
E–persegui–los–ei
H7291

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
após–eles

רֶב בַּחֶ֖
com–espada
H2719

בָּרָעָב֣
com–fome
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
e–com–pestilência
H1698

ים וּנְתַתִּ֨
e–dá–los–ei
H5414

]לזועה[
[por–horror]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֜
(por–horror)
H2189

ל  ׀לְכֹ֣
a–todos
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
reinos–de–
H4467

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

לְאָלָה֤
por–maldição
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
e–por–desolamento
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֣
e–por–assobio
H8322

ה וּלְחֶרְפָּ֔
e–por–opróbrio
H2781

בְּכָל־
entre–todas–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
as–nações

אֲשֶׁר־
para–onde–

ים הִדַּחְתִּ֥
os–expulsei
H5080

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

E perseguil-os-hei com a espada, com a fome, e com a peste; dal-os-hei para servirem de commoção a todos os 
reinos da terra, como tambem por maldição, e por espanto, e por assobio, e por opprobrio entre toda sas 
nações para onde os lançar;

חַת19 תַּ֛
Porque
H8478

ׁר־ אֲשֶֽ
que–

לאֹ־
não–
H3808

שָׁמְע֥וּ
ouviram
H8085

אֶל־
a–
H0413

י דְּבָרַ֖
minhas–palavras
H1697

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

אֲשֶׁר֩
que

חְתִּי שָׁלַ֨
enviei
H7971

ם אֲלֵיהֶ֜
a–eles
H0413

אֶת־
(a)–
H0853

י עֲבָדַ֤
meus–servos
H5650

הַנְּבִאִים֙
os–profetas
H5030

ם הַשְׁכֵּ֣
madrugando
H7925

וְשָׁלֹ֔חַ
e–enviando
H7971

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
ouvistes
H8085

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Porquanto não deram ouvidos ás minhas palavras, diz o Senhor, enviando-lhes eu os meus servos, os prophetas, 
madrugando e enviando; porém vós não escutastes, diz o Senhor.
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ם20 וְאַתֶּ֖
E–vós

שִׁמְע֣וּ
ouvi
H8085

דְבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָה֑
YHWH
H3068

כָּל־
todo–
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
o–cativeiro
H1473

אֲשֶׁר־
que–

חְתִּי שִׁלַּ֥
enviei
H7971

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
de–Yerushalayim
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
Bavel
H0894

ס
§

Vós, pois, ouvi a palavra do Senhor, todos os do captiveiro que enviei de Jerusalem a Babylonia.

ה־21 כֹּֽ
Assim–
H3541

אָמַר֩
disse
H0559

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

צְבָא֜וֹת
Tseva'ot

אֱלֹהֵי֣
Deus–de–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

אֶל־
a–
H0413

אַחְאָ֤ב
Ah'av
H0256

בֶּן־
filho–de–

קֽוֹלָיָה֙
Qolayah
H6964

וְאֶל־
e–a–
H0413

צִדְקִיָּ֣הוּ
Tsidqiyahu
H6667

בֶן־
filho–de–

עֲשֵׂיָ֔ה מַֽ
Ma'aseyah
H4641

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
que–profetizam
H5012

לָכֶם֛
a–vós

י בִּשְׁמִ֖
em–meu–nome
H8034

קֶר שָׁ֑
mentira
H8267

׀הִנְנִי֣ 
Eis–me
H2009

נֹתֵ֣ן
dando
H5414

ם אֹתָ֗
eles
H0853

בְּיַד֙
na–mão–de–
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Nevukhadretsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

ל בָּבֶ֔
Bavel
H0894

ם וְהִכָּ֖
e–ferirá–os
H5221

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
aos–vossos–olhos

Assim diz o Senhor dos Exercitos, o Deus de Israel, ácerca de Ahab, filho de Colaias, e de Zedekias, filho de 
Maaseias, que vos prophetizam falsamente no meu nome: Eis que os entregarei na mão de Nabucodonozor, rei 
de Babylonia, e elle os ferirá diante dos vossos olhos.

ח22 וְלֻקַּ֤
E–será–tirada
H3947

מֵהֶם֙
deles
H1992

ה קְלָלָ֔
maldição
H7045

֙ לְכֹל
para–todo
H3605

גָּל֣וּת
cativeiro–de–
H1546

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

ר אֲשֶׁ֥
que

בְּבָבֶ֖ל
em–Bavel
H0894

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ׂמְךָ֤ יְשִֽ
Faça–te

יְהוָה֙
YHWH
H3068

כְּצִדְקִיָּ֣הוּ
como–Tsidqiyahu
H6667

ב וּכְאֶחָ֔
e–como–Ah'av
H0256

אֲשֶׁר־
que–

קָלָ֥ם
assou–os
H7033

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

שׁ׃ בָּאֵֽ
no–fogo
H0784

E tomarão d'elles uma maldição todos os transportados de Judah, que estão em Babylonia, dizendo: O Senhor te 
faça como Zedekias, e como Ahab, os quaes o rei de Babylonia assou no fogo

עַן23 יַ֡
Porquanto
H3282

אֲשֶׁר֩
que

עָשׂ֨וּ
fizeram

ה נְבָלָ֜
loucura
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
em–Yisra'el
H3478

֙ וַיְנַֽאֲפוּ
e–adulteraram
H5003

אֶת־
(a)–
H0853

י נְשֵׁ֣
mulheres–de–
H0802

ם עֵיהֶ֔ רֵֽ
seus–próximos
H7453

וַיְדַבְּר֨וּ
e–falaram
H1696

דָבָ֤ר
palavra
H1697

֙ בִּשְׁמִי
em–meu–nome
H8034

קֶר שֶׁ֔
mentira
H8267

ר אֲשֶׁ֖
que

ל֣וֹא
não
H3808

צִוִּיתִ֑ם
lhes–ordenei
H6680

י וְאָנֹכִ֛
e–eu
H0595

]הוידע[
[o–que–conhece]
H3045

עַ( )הַיּוֹדֵ֥
(o–que–conhece)
H3045

וָעֵ֖ד
e–testemunha
H5707

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Porquanto fizeram loucura em Israel, e commetteram adulterio com as mulheres de seus companheiros, e 
fallaram uma palavra no meu nome falsamente, que não lhes mandei, e eu o sei e sou testemunha d'isso, diz o 
Senhor.

וְאֶל־24
E–a–
H0413

שְׁמַעְיָה֥וּ
Shema'yahu
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֖
o–Nehelamí
H5161

תֹּאמַ֥ר
dirás
H0559

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E a Shemaias, o nehelamita, fallarás, dizendo:
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ה־25 כֹּֽ
Assim–
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

יְהוָה֧
YHWH
H3068

צְבָא֛וֹת
Tseva'ot

י אֱלֹהֵ֥
Deus–de–
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

עַן יַ֡
Porquanto
H3282

ר אֲשֶׁ֣
que

אַתָּה֩
tu

חְתָּ שָׁלַ֨
enviaste
H7971

ה בְשִׁמְכָ֜
em–teu–nome
H8034

ים סְפָרִ֗
cartas

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
todo–
H3605

הָעָם֙
o–povo

ר אֲשֶׁ֣
que

ם בִּירוּשָׁלִַ֔
em–Yerushalayim
H3389

וְאֶל־
e–a–
H0413

צְפַנְיָה֤
Tsephanyah
H6846

בֶן־
filho–de–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Ma'aseyah
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

וְאֶ֥ל
e–a
H0413

כָּל־
todos–
H3605

הַכֹּהֲנִ֖ים
os–sacerdotes
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Assim diz o Senhor dos Exercitos, o Deus d'Israel, dizendo: Porquanto tu enviaste no teu nome cartas a todo o 
povo que está em Jerusalem, como tambem a Sofonias, filho de Maaseias, o sacerdote, e a todos os sacerdotes, 
dizendo:

יְהוָ֞ה26
YHWH
H3068

נְתָנְךָ֣
te–fez
H5414

ן כֹהֵ֗
sacerdote
H3548

תַּ֚חַת
em–lugar–de–
H8478

יְהוֹיָדָ֣ע
Yehoyada
H3077

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

הְי֤וֹת לִֽ
para–seres
H1961

פְּקִדִים֙
supervisores
H6496

ית בֵּ֣
casa–de–

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

לְכָל־
para–todo–
H3605

ישׁ אִ֥
homem
H0376

מְשֻׁגָּ֖ע
louco
H7696

א וּמִתְנַבֵּ֑
e–que–se–faz–de–profeta
H5012

ה וְנָתַתָּ֥
e–o–poreis
H5414

אֹת֛וֹ
ele
H0853

אֶל־
no–
H0413

כֶת הַמַּהְפֶּ֖
o–cepo
H4115

וְאֶל־
e–no–
H0413

ק׃ הַצִּינֹֽ
a–coleira
H6729

O Senhor te poz por sacerdote em logar de Joiada, o sacerdote, para que sejaes encarregados da casa do Senhor 
sobre todo o homem furioso, e que prophetiza, para o lançares na prisão e no tronco.

ה27 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

לָמָּ֚ה
por–que
H4100

א ֹ֣ ל
não
H3808

רְתָּ גָעַ֔
repreendeste
H1605

בְּיִרְמְיָה֖וּ
a–Yirmeyahu
H3414

י עֲנְּתֹתִ֑ הָֽ
o–'Anatotí
H6069

א הַמִּתְנַבֵּ֖
que–se–faz–de–profeta
H5012

ם׃ לָכֶֽ
a–vós

Agora, pois, porque não reprehendeste a Jeremias, o anathotita, que prophetiza vos?

י28 כִּ֣
Porque

עַל־
por–

ן כֵּ֞
isso

שָׁלַ֥ח
enviou
H7971

אֵלֵי֛נוּ
a–nós
H0413

בָּבֶ֥ל
Bavel
H0894

ר לֵאמֹ֖
dizendo
H0559

ה אֲרֻכָּ֣
Longa
H0752

יא הִ֑
ela
H1931

בְּנ֤וּ
Construí
H1129

בָתִּים֙
casas

בוּ וְשֵׁ֔
e–habitai
H3427

וְנִטְע֣וּ
e–plantai
H5193

גַנּ֔וֹת
jardins
H1593

וְאִכְל֖וּ
e–comei
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

ן׃ פְּרִיהֶֽ
seu–fruto
H6529

Porque por isso nos mandou a nós a Babylonia, dizendo: Ainda o captiveiro muito ha de durar; edificae casas, e 
habitae n'ellas; e plantae jardins, e comei o seu fructo.

א29 וַיִּקְרָ֛
E–leu
H7121

צְפַנְיָה֥
Tsephanyah
H6846

ן הַכֹּהֵ֖
o–sacerdote
H3548

אֶת־
(a)–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
a–carta

הַזֶּ֑ה
esta
H2088

בְּאָזְנֵי֖
nos–ouvidos–de–
H0241

יִרְמְיָה֥וּ
Yirmeyahu
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
o–profeta
H5030

פ
¶

E lera Sofonias, o sacerdote, esta carta aos ouvidos de Jeremias, o propheta.

30֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E veiu a palavra do Senhor a Jeremias, dizendo:
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שְׁלַח31֤
Envia
H7971

עַל־
a–

כָּל־
todo–
H3605

הַגּוֹלָה֙
o–cativeiro
H1473

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

כֹּ֚ה
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

שְׁמַעְיָה֖
Shema'yah
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֑
o–Nehelamí
H5161

עַן יַ֡
Porquanto
H3282

אֲשֶׁר֩
que

א נִבָּ֨
profetizou
H5012

ם לָכֶ֜
a–vós

שְׁמַעְיָ֗ה
Shema'yah
H8098

֙ אֲנִי וַֽ
e–eu
H0589

א ֹ֣ ל
não
H3808

יו שְׁלַחְתִּ֔
o–enviei
H7971

וַיַּבְטַ֥ח
e–fez–vos–confiar
H0982

אֶתְכֶ֖ם
vós
H0853

עַל־
em–

ׁקֶר׃ שָֽ
mentira
H8267

Manda a todos os do captiveiro, dizendo: Assim diz o Senhor ácerca de Semaias, o nehelamita: Porquanto 
Semaias vos prophetizou, e eu não o enviei, e vos fez confiar em mentiras,

ן32 לָכֵ֞
Portanto

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

י הִנְנִ֨
Eis–me
H2009

ד פֹקֵ֜
punindo

עַל־
sobre–

שְׁמַעְיָה֣
Shema'yah
H8098

֮ הַנֶּחֱלָמִי
o–Nehelamí
H5161

וְעַל־
e–sobre–

֒ זַרְעוֹ
sua–descendência
H2233

לאֹ־
não–
H3808

יִהְיֶ֨ה
haverá
H1961

ל֜וֹ
a–ele

ישׁ  ׀אִ֣
homem
H0376

ב  ׀יוֹשֵׁ֣
habitando
H3427

בְּתוֹךְ־
no–meio–de–
H8432

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֗ה
este
H2088

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יִרְאֶ֥ה
verá
H7200

בַטּ֛וֹב
o–bem

אֲשֶׁר־
que–

אֲנִ֥י
eu
H0589

ׂה־ עֹשֶֽ
faço–

י לְעַמִּ֖
a–meu–povo

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י־ כִּֽ
porque–

ה סָרָ֥
rebelião
H5627

ר דִבֶּ֖
falou
H1696

עַל־
contra–

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Portanto assim diz o Senhor: Eis que visitarei a Semaias, o nehelamita, e a sua semente: elle não terá ninguem 
que habite entre este povo, e não verá o bem que hei de fazer ao meu povo, diz o Senhor, porquanto fallou 
rebellião contra o Senhor.
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